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Na letošnji razstavi v Zagrebu sošla sva 
se z-mojim mnogoletnim^ prijateljem prečastitim 
gospodom dr. Fran Bujanovičem, ki stoji te
koče šolsko leto na čelu nadepolnemu vseuči
lišču Zagrebškemu. Preprijazno me povabi, naj 
ga spremljam drugi dan v njegove gorice v Sla
voniji, kamor se poda on v „berbo" ali trgatev. 
Ker se je našel dragi mi tovariš, ki je bil pri
pravljen, mene spremljati na tem dalnjem izletu, 
sprejel sem to prijateljsko povabilo z veseljem. 

Mandiški vinogradi v Slavoniji. 



Takoj drugo jutro, dne 23. septembra 1.1. 
napravila sva se pogumna dva Slovenca na pot 
v nama še celo nepoznano dalnjo Slavonijo. 
Gredoč izstopila sva iz železničnega voza v 
Sisku, da sva si ogledala to staro mesto ob 
bregovih Kulpe ter še nekdanjo vojaško gra
nico tje doli do Petrinje. Grozna toča je kratko 
poprej v bližnjih goricah tamošnjim gornikom 
uničila vso letošnjo trgatev. 

Na večer tistega dne pripelja se za nama 
prečastiti gospod vseučiliščni rektor, ki naju 
je bil v svoj vinograd povabil. Iz Siska vozili 
smo se celo drago noč skozi Sunjo, Dubico, 
NovoGradiško, Brod in Garčin, vseskozi po 
Slavonski planjavi ali „ravnici", da smo še le 
ob 6. uri zjutraj dospeli na StrizivojnoVrpolje, 
zadnjo železnično postajo našega popotovanja. 
Tam nas je čakal bregešast voznik, ki nas je 
v pičli uri pripeljal skozi Piškorevce — rojstno 
faro gospoda rektorja — v slavno Djakovo. *) 

Tu bila mi je sreča toliko mila, da sem 
brez odloga zamogel služiti sv. mašo na glav
nem oltarji prekrasne nove stolne cerkve, med 
tem ko je moj častiti gospod tovariš maševal 
na stranskem oltarji ss. apostolov Cirila in 
Metoda. Po zajutreku ogledala sva si pod vod
stvom preljubeznjivega gospoda licejalnega pro
fesorja M. Paviča »najlepšo cerkev na slovan
skem jugu". **) Da sva se potem še jugoslovan
skemu mecenu, najduhovitejšemu začetniku in 
ustanovniku te cerkve, prevzvišenemu škofu 
Strossmayeru najspodobneje poklonila, razume 
se pač samo ob sebi! Tudi ni treba praviti, da 
sva bila premilostljivo vsprejeta in bogato po
goščena, ker to vse je že občno znano. Naj 
bode Bog za naju plačnik! Po obedu je naji 
že čakal sam pred duhovenšnico ali licejem (na 
Strossmayerjevem trgu) naš znani voznik, ki 
naju je potem v dveh urah pripeljal skoz Ku
čance in farno selo Drenje na vrh Mandičaca, 
kjer ima naš prečastiti prijatelj prelepe gorice. 

Naj tu povem, kaj da je Mandičac? Slo
venci bi temu bregu rekli bržčas Mandiški vrh. 
Mandičac je skrajni vzhodni del bregovja, ki 
se vleče sredi Slavonske ravnine od Požega proti 
Djakovu. Tu pred Drenjem razdeli se v več 
panog, ki se polagoma v planjavi zgubijo. Pred 
kakimi osemdesetimi leti raslo je po tem bre
govji samo hrastinje. Vinograda tu še nihčer 
ni poznal. Djakovski škof Anton Mandič, ki so 
umrli 1. 1815, dali so prvi tu hraste spodko
pavati in trte saditi. Ker domačini tega dela 
niso razumeli, poklicali so viničarjev iz nemške 
naselbine na Ogerskem. Od todi čudna prikazen, 
da Slavonski viničarji govore navadno le nem

ški, ker njih nemške žene se prav redko kedaj 
naučijo hrvaščine. Djakovski škofje imajo na 
tem, po škofu Mandiču tako imenovanem vrhu 
do 60 oralov najlepših vinogradov. Djakovski 
poštar ima jih 24 oralov. Tudi drugi tujci jih 
imajo tu skupaj par sto oralov. Najmanje jih 
sliši tem, ki jih obdelujejo. Moj dragi prijatelj 
podedoval jih je po svojem rajnem očetu, ki so 
bili nekdaj učitelj vPiškorevcih pri Djakovcu, 
osem oralov. 

Po prisrčnem pozdravu v prostrani vino
gradski hiši pelja naju gostoljubni naš gospod 
rektor magnifik pod milo nebo, da nama raz
kaže noy svet tje doli do Ogerske meje, potem 
svoje gorice in prezanimivi način njihovega ob
delovanja. Moram pač obstati, da še nisem vi
del lepše obdelovanih, tudi ne vgodnejše ležečih 
goric, kakor so ravno te, v katere sva bila po
vabljena. Le poslušaj me! Osem oralov vino
grada razdeljenega je na kakih dvanajst štiro
voglatih gred, ki so vse obrnjene preti pol
dnevnemu solncu. Med gredami vodijo te široke 
poti, kakor po lepo obdelanem vrtu. Zemlja, 
podobna naši beli puhljici, je jako rodovitna. 
Za novi nasad je bila do 80 santimetrov ali 
do poltretjega čevlja globoko prekopana in z 
mešanim gnojem (kompostom) premešana, sedaj 
pa leta in leta ne potrebuje nobenega velnika 
ali kakšnega gnojila. Vsaka greda obrobljena 
je okoli in okoli z nizko brajdo. Trsovje iz do
mače trsovnice, vsajeno je vse po lepih vrstah, 
ki so po 70—80 cm. vsaksebi, tako da delavec 
lehko med njimi hodi in dela. (Konec prih.) 

*) Nemški „Diakovar" je, kakor sem zvedel, mad
jaraka pokveka. Latinski pišejo: Diacova = Diakova in 
diacovensis. Pisec. 

**) Podobo te cerkve in popis najdeš v koledarji 
družbe sv. Mohora za 1. 1889, str. 45. Pis. 


